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JOHN GALAWAY  is a doctor in anthropology and a Research Fellow at Centre for Research on Migration and Multiculturalism at University of Roehampton specializing in the issues of migration, ethnicity, nationalism, multiculturalism, substance misuse, street culture and history of migration from Poland. At the moment his work focuses on homelessness, poverty, alcohol consumption and Eastern Europeans’ perception of state and civil society institutions in Great Britain. Besides numerous academic articles published in four languages, he has published widely in Polish media in Poland. 
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